
f Vilik szám. (•sütörtököii nyárelő 30-án 1850. Első évfolyam. 
.Megjelenik: 

Hetenkiut kétszer, csürörtíiköi és vasárnap reggel. 

Szerkesztői iroda : 
Tan ódautca, Lende-félehiz, 359. szám, hová a 

kéziratok bérmentve utasitandók. 

Előfizetési föltételek. 

h i n d u i m a i a i : 
Burger Zsigmond könyvkereskedése. 

S z e g e d e n b a z b o z b o r d a s s a ] : Egész évre 6 frt, — félévre 3 fit, évnegyedre 1 Irt 
60 kr., — máj.—aug. évharmadra 2 fit, — máj.—dec. % évre 4 frt austr. ért. 

V i d é k r e p o s t á n : Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, máj.—ang. 
évharmardra 2 frt 80 kr., — máj.—dee. »/, évre 5 ftr 60 kr. austr. ért. 

Egyes szánt ára 8 ujkr. 

H i r d e l e s e k : 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr. 

kétszerinél 6 ujkr.. többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes lnrigtatásért 30 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petitsorigta 

tási díja 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d könvvkereskedésébez efmezendők. 

Előfizetési fölhívás 

a „Szegedi Híradó64 

1859/ m á s o d félévi folyamára. 
Nem a legszerencsésebb időben indítottuk meg 

lapunkat. 
Az o l a s z f é l s z i g e t h a r e i a r m á j a , a p u s k a -

r o p o g á s és á g y ú d ö r g é s közelebbről látszanak ér-
dekelni olvasóközönségünket a g a z d á s z a t n á l és 
k e r e s k e d e l e m n é l , melyekért lapunk íonáll és klizd. 

Mindemellett nincsen panaszra okunk, mert 
dacára a háboruokozta nyomasztó körülményeknek, 
előfizetőink száma a nyolcszázat meghaladja. 

Ez elég ugyan arra, hogy lapunk a n y a g i l a g 
fönállliasson; de nem elég arra, hogy a k i t ű z t ü k 
célt : az olvasási vágy terjedését , a gazdászat 
okszerű haladását , a kereskedelem általános 
emelését az alföldön elérjük. 

Ha nem egészen k é t h a v i működésűnkre 
visszapillantunk , meg lehetünk elégedve működésünk 
eredményével. 

Előfizetőink száma, mely lapunk megindultakor 
alig 200 volt, mostanig négyannyira szaporodott. 

Munkatársaink _ nevével nen\ dicsekedtünk. 
Lapunk hasábjain Erkövy Adolftól , Szász Ká-
rólytöl . T.osoiiezy Lászlótól . Yadnay Károlytól, 
Ahonyi Lajostól találtak olvasóink dolgozatokat. 

Bírjuk S á r o s y Gyula és l leinellay Gusztáv 
ígéretét, hogy lapunkat müveikkel gazdagítandjáb. 

A jövő félév első számával .„MAGYAR ÖN-
KÉNYTLSKK" című korszerű regényt kezdéudünk 
meg e l a p o k s z e r k e s z t ő j é t ő l , mely annáíiukább 
érdeklendi olvasóinkat, mert legtöbb jelenete az 
utósó f r a n c i a h á b o r ú b ó l van merítve, amennyiben 
az b a z á n k a t is érintette és érdekelte. 

Hogy k e d v d e r í t ő o l v a s m á n y n a k se legye-
nek szükségében előfizetőink, a „ D o n g ó " vidor-
kedvii szerzőjét, Kincfty Istvánt kértük föl s 
nyertük meg s e g é d t á r s u l . 

A „Szegedi Híradó" ezentúl is mint-eddig 
a m a g y a r a l f ö l d , különösen a gazdag t i s z a v ö l g y 
érdekeit képviseli. 

Az alföld viszonyairól, a világ kereskedelmi 
és iparmozgalmairól értekezik. Szegedi s vidéki híre-
ket ad, a közintézetek, irodalom és művészet álla-
potával ismerteti meg olvasóit. 

Intézkedtünk, hogy helybeli üzleti tudósítá-
saink az árak meghatározásán kivid, minden neve-
zetesebb a d á s ve vési magukban foglaljanak. 

Több olvasónk kívánatára a városban elhal-
tak névjegyzékét is adjuk. 

Az időjárásnak, lég- és h ö m é r s é k n e k 
szintén van rovata lapunkban. 

A „ S z e g e d i H í r a d ó " máris felesszámu olva-
sókkai bírván, a beleigtatott hirdetmények jutányos 
voltuk mellett a hirdetőre nézve is eléggé előnyösek. 

Előfizetési föltételek: 
F é l é v r e , az az: jövő hó elejétől az év végéig 

helyben 3 frt, vidékre 4 frt; é v n e g y e d r e , az az 
nyárelő elejétől őszelő végéig helyben 1 frt 60 kr, 
vidékre 2 frt osztr. értékben. 

Gyűjtőknek minden 10 előfizető után 
egy tiszteletpéldánynyal szolgálunk, melyet az illető 
bárkire címeztethet. 

SMP" Az előfizetések és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d k ö n y v k e re s k e d é s é b e z cimczendök. 

M i n d e n e l ő f i z e t ő n k c s a k egy társat 
s z e r e z z e n m a g a me l l é , és a tiszavidék közlö-
nye s zép s z á m ú o l v a s ó k k a l b i r a n d . 

Fölkérjük azon nemeslelkü hazafiakat, kik a 
magasabb műveltség és értelmiség tekintélyével bír-
nak e vidéken, működjenek vállvetve velünk az 
ügyért, hogy befolyásuk által lehessen lapunk az, mi 
lenni akar: a művelődés , az ismeretek és a fel-
vi lágosodás terjesztője a nép között. 

Szegeden, nyárelő végén 1859. 
I ..Szegedi Híradó" szerkesztősége. 

Alföldi viszonyok. 

Unalmas levelek a pusztalaki szállásról. 
II. 

T. Ú j s á g í r ó ur! Álmomban sem hittem volna 
el, hogy oly nagy tisztességben részesítse Uraságod 
a pusztalaki unalmas levelet. — Attól tartok, hogy 
még majd kárát valja ennek a nagy szívességnek; 
mert bármi jó ajánlatot mond is a kis csillag alatt, 
de bizony az ily fajta iromány az újságlap elejére 
állítva legalább egy pár százat elrettenthet annak 
olvasásától, még inkább pedig az előfizetéstől. Az 
elijesztés pedig ágyúkkal való háborúban nyereség 
lehet ugyan, de bizony veszteség az az okoskodással 
való hadakozásban, aminőt a könyv- és újságírók 
harcolni kénytelenek az emberi balgatagságok ellen; 
mert már biz én csak igy fogom föl az irástndomány 
célját, hogy azt a könnyen forgatható tollféle esz-
közt se bolondjában fogja kezébe a józanul gon-
dolkozó ember, hanem hogy jól megfontolt gondola-
tokat süssön véssen mások fejébe és szivébe, és 
azokat a tapasztalatokat, melyeknek maga taláu 
nagyon is drága árát adta meg, embertársainak minél 
olcsóbban átadja. — Ezen oknál fogva, ha nagyon 
szivén fekszik mondani valója, avégett, hogy meg-
hallgassák szavait, akikhez intézi azokat, még valami 
nyájas móddal fonja be, mint édes anya szokta kis-
dedeit, simogatással és szép ígéretekkel oktatás alá 
édesgetni, szép hangzású eiiuet tűz ki beszéde elé, 
meg mindenkép megadja annak savát borsát, kelle-
mes alakot is ád szavainak, amint azt különösen az 
ujabbi időkben igen sok irányban vettem észre , sőt 
mellékes tekintetből olykor szerfölött való mértékben 
is, mint a nagyvárosi kereskedőknél és szatócsoknál, 
kik minden kelméjüket és árulni valójukat a legke-
csegtetőbb módon állítják ki , hogy minél hamarább 
s nagyobb haszonnal eladhassák. 

De már magam részéről, lia rendes künyviró 
volnék is, amint nem vagyok, mégis inkább már 
csak annak az ügyetlen magyar vendéglősnek pél-
dáját követném, ki föltálalja a burgonyát bajában s 
nem nevez sem ételt sem italt kikeresett néven, ha-
nem ád valódi táplálékot igaz mértékkel, őszinte 
szívességgel. Azonban nehogy igen sok legyen ebből 
a teketóriából, hát ha ugy tetszik, majd ott a S z. 
ITiradó-nak valami hátulsó szögletében is kibeszél-
hetném a pusztalaki elmélkedéseket. Hiszen azok a 
nagyvárosi és kereskedési hirek körülötte ma jd nyom-
ban fültrisitik az én széles üres levelembe belefáradt 
s legaíább is az olsznnnyadásig unatkozó olvasót. — 
Mintha testi szemeimmel látnám s füleimmel halla-
nám, már eddig is nem egy híve fejcsóválva kérdé: 
Ugyan mit akar ez a peleskei Nótárius forma ember 
tnlajdonképen ebben az újságban kipodgyászolui, 
holmi priieskök bántják-e elméjét, avagy talán . . . 
nagyon a veséje mélyében fészkelhet valami, hogy 
oly nehezen áll elő vele. — Es valóban az igy kérdőt 
nem nézném rosz indulatunak, sem értelemben fo-
gyatkozottnak. Minden jó gyümölcsnek meg vau a 
magva. Már aki annyira jutott, hogy minden be-
szédnek minden szónak i g a z i m a g v á t v e l e j é t 
keresi, azzal szót váltani nem sikertelen dolog. Ha-
nem e tekintetben megkövetem tisztességgel a ked-
ves olvasókat, ha világosan kimondom, hogy bizony 
igen igen kevésre nézve áll ez a mi régi közmondá-
sunk: „ M o n d o t t s z ó b ó l é r t az e m b e r . " Még 

kevesebbnél tapasztaltam azt, hogy az írásból olva-
sott szót igazán megértené, kivált mainapság, midőn 
annyi mindenfélével vannak telve az elmék, hogy 
alig férhet beléjük épen az. ami leginkább beléjük 
való volna. Ez az állapot okozza azt a sok könyv- és 
ujságlapirást, aminek persze ezredrésze sem njsá-

*got beszél, hanem szükségből csak ujonau föltálalja 
az ezerszer és milliószor elmondottakat, s még akkor 
is ugy já r , mint a szegény gyermektanitú, ki egész a 
rekedtségig magyarázgat valami szép igazságot s 
aztán, midőn végképen kitárad, azt látja a bamba 
gyermek feleletéből, hogy falra borsót hányt, sőt 
néha még amit tudott is a jámbor, kiejtette eszéből 
a sok értelmezés miatt. — Sok tapasztalás ntáu mon-
dom ezt; de azért még sem kimélem a szót, ha 
valamit jól megérteni óhajtunk. A mai világban 
annyira megfogyatkozott a hitel, hogy az igazlelki! 
nek is keserves gondjába keriil azt kinyerni. Nem 
bánom, tartsák mindezt százan higlevesnek, csak 
minden százegyedik találjon benne egy kis lelki 
szikrát. Ugy majd csak mégis megértjük egymást 
valahára. 

Képzelje t. Újságíró uram, miben akasztotta 
meg elmémet a múltkor egyik jó szomszédom! 
Midőn a szép terepélyes diófa alatt a S z . H i r a d ó 
első számait olvasgatnám, szokás szerént oda gyüle 
köztek az én kedves lútógatóim, s az én örvendözésü-
met ez ujabbi lelki szaporodás fölött avval a búsító 
mondással háborította meg C s o n t o s T a m á s atyám-
fia . hogy biz azon tulajdonkép niues mit őrülnöm; 
mert az nem sok jónak a jele, mikor az újságírások 
szaporodnak. „Hogy hogy? T a m á s b á t y a ! " mon-
dáim szemeimet rámeresztve; de ö nem hogy tágitua, 
hanem oly szemenszedett szavakkal adta elő, amit 
gondolt, hogy kevés bia volt, hogy engem is ki 
nem forgatott gyökeres meggyőződésemből. Elmondta 
t. i. oly folvamatu beszéddel, minőt az országgyűlésen 
is meg lehetne hallgatni, hogy a régi jó világban 
nem volt ez a sok irkafirkálás, és annak olvasása; 
mégis boldogabban élt akárki fia, mint a mióta az a 
töméntelen papirospusztítás divatba jött; különösen 
hogy akkor kezdődött meg a nyomorúság, mikor 
S z e g e d e n először újságot kezdtek irni. Nem ta-
gadja ö, hogy szép a tudomány, hasznos az irás és 
olvasás tanulása; de hát mért roszabbak napról-
napra az emberek, mióta mindezt gyakorolják; 
mért különösen rosszabbak ott, ahol leginkább ta-
níttatnak? Jól látta öj, hogy a pusztai nép közt is 
vau sok rosz, de senkisem hiteti el vele, hogy a 
városbeli egy mákszemnyivel is jobb volna, sőt száz 
meg száz példát tud a városi nép olyatén romlott-
ságáról, minőre az alsóbbrendű sehogysem képes ve-
temedni. . . . Mondhatom elégképen összeszedtem el-
mémet elleue, de csak annyiban maradtunk, hogy 
a végén is ezeket mondta: „Ha azok az okos em-
berek még a szentírás szavait is annyifelé magya-
rázzák, hát másfélét hogy ue nyújtana mindegyikük 
arra, amire neki leginkább hasznos? — Az irás is 
csak beszéd, pedig tudjuk, hogy a mai világban 
mindenki, mihelyest száját kinyitja, sajtit malmára 
hajtja nyelvével a vizet. Az egyik könyv meg újság 
azt hirdeti, hogy gazdálkodásra akar tanítani; a másik 
erre meg arra a mesterségre, mindegyik pedig oko-
sabbá és jobbá akar tenni: de biz én azt látom, 
valahányszor nagy városba megyek hogy mindig 
kevesebb okosság és jóság néz ott ki az emberek 
bői. Legközelebbről tapasztalom pedig azt mindin-
kább, hogy amit a tanulatlan apák szépen összegaz-
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dálkodtak, a/.í a tanult fiúk rútul eltékozolják; pedig 
hisz annyi újságot olvasnak abban a kávéházban, 
hogy már S a l a m o n boleseségét is fölülmúlhatnák, 
ha az mind tudomány volna, ami azokban foglalta-
tik. . . . Nem Írhatom le egészen hosszában mind azt, 
amit mondott: de minthogy ö ezt magából nem be-
szélte, hanem tapasztalt is hallott is sokat az. ily-
félékböl: ugy gondolom sok másra nézve is Üdvös 
lesz ezt a kérdést jól meghányni vetni, hogy ugyan 
miben kelljen már erre nézve megállapodnunk. 

Vájjon mi boldogitöbb hát mégis: a tanulás 
é> olvasás által való oku!ás-c, vagy a neintai:nlás? — 

Sokan hozzászóltak már e kérdéshez, s tudom, 
hogy szépen megoldották azt; de mikor mégis annyi-
féle ellenkező beszéd és tapasztalat tántorgat sok 
elmét, nem árt biz, erről még a világ végéig is gon-
dolkoznunk. Szóljanak hozzá az értelmesebbek mi-
nél többen, majd magam is elmondom, amit C s o n -
t o s T a m á s n a k is elmondtam, meg még többet is, 
ha jut eszembe. 

Addig is Isten áldása velünk. 
É'usz faszert Jeremiás. 

Néhány vonás a szegedi közszellem köréből. 
II. 

Midőn fölső Magyarország a keresztények ha-
talmába visszaesett, a szegediek várva várták a 
szabadítókat; habar nem igen nagy reményeket kö-
töttek az n j idöhez. Szóhagyonumy szerént a német 
sereg tartá fon magának a dicsőséget, hogy a lefelé 
vonult magyar hadaktól különválva ö legyen S z e g e d 
elfoglalója. Szegeden egy németül tudó embert sem 
lehetett azon időben találni ugy, hogy a titkos kö-
veteket, midőn a nép között hintenék a szabadítók 
megérkeztéről való birt, senki sem értette meg. Elő-
álltak a polgárok s kérdezték a német követeket: 
Jön-e a császár? Jön-e a nádor? A követek fejet 
ráztak. Jön-e P á l f y ? E s z t e r h á z y ? Több más óhaj-
tott nevet kérdeztek, (le a követek mindenre nemet 
bólintottak, mig végre fölkiáltott egy közölök: J a 
k o m H a u s l e r u n d M e r t z i l i . A polgárok elkacag-
ták magukat a német s'zó fölött, s midőn csakugyan 
bejöttek a németek, egész komolysággal mondogatták 
egymásnak: J a k u m H a s l i a M e r t z i l i a . S mai 
nap kérdezzük meg a tréfás tanyai pórt vagy balászt, 
ha vájjon tud-e németül, megfelel rá az egyszeri 
szóval: J a , j a , kuni Haslia Mertzilia. 

Eme fontos események nem üres tréfái, hanem 
valódi jellemző dolgot csináltak ama szavakból. 

Csudálatos, de ugy van! Nagy gyűlölettel vi-
seltetlünk az idegenek iránt, nem tanultuk meg 
nyelvüket, nekik kellett a mienket megtanulniuk. 
Mennyiben érdemelték meg gyűlöletünket, nem vita-
tásunk tárgya; de hogy önhasznunkért is több sze-
retetet mutathattunk volna irántok, bizonyos. 

De vájjon bün-e a nyíltság? Vagy nem e nyílt-
ságunk okozta egyszersniint azt, hogy vendégszere-
tetünkért mitsem követeltünk? Mi nem szeretttük 
őket mint idegeneket, de mint embereket igen. Igaz-
talanok »alánk önmagunk iránt; jól tartottuk a só-
g o r t ; de magunknak kevés hasznot húztunk belőle, 
noha lehetett volna; nem valánk haszonlesők. Erö-
szakot tettünk nyelvükön s ínég sem tanultunk tölök 
semmit. Eredeti gyerekek valánk. 

Evek multával megszoktuk, megszerettük őket. 
Sokan letelepedtek és csöndes, békés polgárokká 
lettek közöttünk, s noha többnyire hazájokból, a 
szép Rajna tájáról hozták a kedves házi nőket, végre 
is közénk olvadtak. Nevüket ngyan megtartották 
mindmáig, néhányan még ráadást is kaptak tőlünk. 
Jellemük azonban annyira a mienkhez alkalmaz-
kodott, hogy ma még csupa tréfából sent jó nekik 
mondanunk, hogy nevük nem magyaros. 

Ismerek néhány polgárt , kik addig elemezik 
tősgyökeres idegen nevüket, még kisül, hogy az 
magyar szógyökböl van származtatva. Kevés hasznot 
húztunk megérkeztekből, de nem akarva is szép 
nyereséget toltak ránk. 

A németek hozták magukkal a céhrendszert s 
vele a kézmiiipart. 

Tudjuk igen jól , hogy egynémely iparág már 
a török világban szép tért foglalt nálunk, erről 
azonban utóbb. Nézzük előbb a Rajna mellül hozott 
céheket. 

A legelső céh Nagy - Szombaton keletkezett 
Magyarországban. 

A szegedi céhek nyomban követték az elvonuló 
törököket. Nem mellékes dolog tudnunk, a szegedi 
kő/szellemre mily befolyással voltak a keletkező céhek. 

Az alsó osztály a kézművesekkel szüntelen 
érintkezésben van; de a fölső és leginkább a közép-
osztályt képező kézműveshez ereszkedik le. Az alsó 
osztály a középosztályt alkotó kézművesek közé tolta 
gyermekét, noha emez osztály sajátságos minőségé-
ben csak is a céhekkel támadt nálunk, minthogy a 
céh nélküli kézművesek üsszekevertettek az alsó 
osztálybeli napszámosokkal s igy leestek az alsó 
osztályba. 

llajóáesaink, céh nélküli kőműveseink, halásza-
ink, a molnárok, szappanfőzők, hentesek nálunk | 

a k e n d és paraszt címmel egyszerűen minden gúnv 
nélkül voltak illetve. 

Az imént irt iparágak meglehetős tökélyre ver-
gődtek nálunk a személyes ügyesség alapján s el 
szigcteltségébeu csoda, hajógyárunk o'y szép tért 
vívott ki magának. 

Mig a céhekben űzött iparágak térben keveset 
nyertek, az ipariizoknek sajátságos tekintélyt köl-
csönöztek és a törvény előtt becsületet. 

A cébtőrvények a bajorországiaktól semmiben 
sem tértek el. Az uralkodók által időnkint megerő-
sítést s holmi módosítást nyertek; de lényegükben a 
régiek maradtak; még a legutóbbi módosítások ke 
vés, de ugyan üdvös változást hoztak a céhekre. 

Igaz, hí igy nevetségesek is voltak a céhszoká-
sok között, de üdvös közhaszna törvények hiúval 
nem voltak a céhek. 

A föcéhmester nemével a hatalomnak rendel-
kezett a eéii körébe tartozók fölött; 12 koronás tal-
lérnyi birság szabásra elég volt az ö és még két 
céhtag jelenléte; fizetésre képtelen bűnösre 24 ütle-
get mérethetett a föcéhuiester ur. Ez ugyan holmi 
zsarnok szint kölcsönzött a céheknek: de nem kell 
felednünk, mily nehéz volt a múltban valamely ipar-
ágat csak iparággá is emelnünk; mily zűrzavarosait 
kontárkodott kiki magának. 

A nemes ur nem adta fiát kézmüre. Piszkos 
volt az s lealázó ránézve. A szegény ügyefogyottak 
önkényt futottak a céhek szárnya alá s megtölt ilye-
nekkel a gyülekezet. 

A katona — még minden fegyverfogható cm 
ber katona volt — nem akarta elhinni, hogy a kéz-
mű által kezében a békés jövő fegyvere van. 

Igy e téren épen nem fejlődhettünk nagyra, 
és nem csuda, ha az iparos szellemű és békében 
élő német polgárokat boldog Magyarországróli fogal-
muk és vállalkozásra nógató szellemük időnkint 
körünkbe hozta. 

Városunk eszetént német középosztályt nyert, 
s később e középosztályba törekedtek tősgyökeres 
magyarjaink is. Nem csuda, ha a magyar iparágak 
is kezdtek céheket alakítani. Ebből támadtak a ma-
g y a r és a n é m e t céhek . 

Előttem e százados intézmények figyelemre 
méltóknak látszanak, különben hogyan birták volna 
magukat föutartani. 

A magyar céhek közvetítőt készttettek a magyar 
és német elem között s egyegy kis összekoccanás 
után szépen összebarátkoztak. A magyar céh a pórt 
befogadta kebelébe, a német céh a magyart , s egy-
szersmind utat tört neki a fölsőbb körökbe. 

K ö z s z e l l e m ü r k eszerént csupa összetételekből 
alakult; de van-e ebben valami különös? Semmi 
csudálatost nem találunk abban, ha valamely város 
népe szépen összeszokik. 

A r a d , T e m e s v á r , G y ő r magyar polgársága 
s pórnépe szintén alá volt vetve a fajvitának, de 
amott a magyar eloai győzelme nem volt oly töké-
letes, mint nálunk. iOO. 

Kereskedelmi és iparmozgaliiiak. 

Gazdasági tudósítások. 

M a k ó , nyárelő 23-án. — Ezévi I v á n vásá -
r u n k o n , mely nem volt oly látogatott, mint általában 
vásáraink lenni szoktak, semmi árucikk iránt nem 
mutatkozott nagy élénkség, mit a jelen pénzszüksé-
gen s a vásár folyama alatt is meg-ifiegujuló esős, 
szeles időn kivül árui; k tulajdoníthatunk , hogy most 
a h.-m.-vásárhelyi s békési vásárok cgyidöben tar-
tattak a makóival. Szarvasmarha kevés volt a vá-
sáron, s ami volt. illő áron kelt el: ökör pár ja 
140—230 frt , fejőstehén 40—80 írtjával darabja ; ló 
szintén kevés, de korántsem volt oly keresett mint 
néhány hét előtt; darabjának ára 50—100 írtra te-
hető. Mellesleg mondva közbámulat tárgya volt azon 
két szép ló, melyeken D ú s zombori volt biró ur 
vásárunkra bejött, melyek a közelebb elfogott Szabó-
féle hírneves rablóktói vétettek cl. E rablók Perjá-
inosoni elfogatását, D ú s ur s derék társai hősi bá-
torságát azért nem mondom el, mert az egész történet 
már a „ S z e g e d i H í r a d ó " olvasói előtt ismeretes. 
Sertés sovány és javított bőven volt, de annyira nem 
keltek, hogy áruk föl sem jegyezhető; voltak ugyan 
vevők, de vétel alig történt. Szalonna mázsája 18 
fr t ; vevő erre sem találkozott. Egyébkor a kecske-
méti szalonnavásárlók ezidöben meg szokták láto-
gatni vásárunkat,; most elmaradtak. Gabonaárak 
szállófélben. Vetéseink nagyon szépek, kivált a jtar-
tósabb helyeken, honnét a túlságos eső lefolyhatott: 
a lapályos földeken van kár elég. Szénánk néhol ren-
den romlik el; csak már a hosszas káros eső szűnnék 
meg, közel hat hét óta majd mindannap van bő 
esőnk. A sok esős szelek miatt itt-ott, főleg kövér 
földeken a gabona már dőlni kezd. Gyümölcsünk 
kevés lesz, elpusztította a tömérdek hernyó. Jövőre 
P e c Á r m i n míikertész ur hernyófogási módszerével 
teendőnk kísérletet. r. I. 

i V s t . nyárelő 25-én. — Az időjárás kitisztul-
tával a f. hónap 24-én pénteken tartott pesti hetivásár 
élénkebb volt a múltkorinál s a piacokra szállított, 
gabona és élelmiszerek áraikat nagy részben megtart-
va azonal elkeltek: a buza pesti mérője ti frt 30 
kr , rozs I frt 12 kr. árpa 3 frt 24 kr, zab 1 frt 36 

k r . tengert 3 frt 54 kr , széna mázsája 2 frt, szalma 
100 zsuji 7—8 frt (kevés csálé hozatván a piacokra, 
a szőlőgazdák szalmát kénytelenek használni a sző 
Kikötéshez •; liba párja 2 * 2 . frt , borjú darabja 
12 — 15 frt; bárány párja 5—7 frt . szalonna má-
zsája 28—30 frt. 'zsíré 31—33 frt volt pp. — A 
nyári munka ideje miatt mind a tiszai, miudafebér 
megyei vidékekről kocsikon fölötte kevés hal hoza-
tott ezen hetivásárra, s e végett a hal ára föl is 
szökkent. Komárom vidéke üzérkedői még setti kez-
denek halai szállítani piacunkra; pedig ugy hisszük, 
kik ezt megkezdenék, kellő hasznukat könnyen föl-
találnák. Nyári gyümölcs, bármily mennyiségben 
szállíttassék is a piacokra, rögtön elkel mind. Baromfi -
nemüek fo jó áron keitek el. Gabona és hüvelyes 
vetemények kevesebb mennyiségben hozattak a szo-
kottnál. minek oka az is, hogy a tavalyi termés 
fogytán van. ' (P. X.) 

Hasznos tudnivalók. 
— M a r s e i l l e i távirat szerént S a i d pasa a 

S u e z e s a t o r u á n megkezdett munkálatok megszüli-* 
tetését parancsolta. 

— Bécsi lapok szerént uj m a l o m s z e r v e z é s 
vau kilátásban. 

f F ö l d i b o l h á k e l l e n . — Ezen nagyon ártal-
mas bogárfaj ellen ujolag különös fogógép találtatott 
föl, melyet taligaként tolnak a földeken végig. Bár-
mily célszerűnek mntatkozik, mégis a még fiatal ültei-
méinek részént a gépkerekek, rés/.ént a vezető láb-
nyomai által sokat szenvednek, sőt többszöri al-
kalmazás után egészen cltiportatnak. Ezentúl 1-szül-
ném minden bogárkát fog el, 2-szor a cserebogarak-
hoz hasonlón időnkint mindig uj ra j búvik elő a 
földből. Továbbá a gépet, bár nem drága, kisebb 
birtokosok megfelelő mennyiségben meg tiem sze-
rezhetik még akkor sem, ha tizen tizenketten közös 
vételre szövetkeznének. — Nagyon tanácsos lenne 
tehát, azon kísérletet utánozni, melyet C h a t el G v. 
Franciaországban tett. — A növényliltetéseknél sze-
réntc bizonyos esetekben meggátolható a rovarszapo-
rodás. Igy látták ni. évben a caenai gazdák repce-
vetéseiket a földibolha által megsemmisítve, és három-
szori vetésre voltak kényszerülve. E rovarok meg-
gátlására azonban elégséges, ha a vetendő repce 
közé egy rész haricskát keverünk, melyet kigyom-
lálunk, mielőtt a repcének ár tana, t. i. akkor, midőn 
a repce levelei már akkorák, hogy a földi bolháktól 
nem féltlietök. A kigyomlált baricska takarmányul 
használható, vagy a trágya közé keverhető. Valamint 
a repce-, ugy a káposzta- és répaiiltetöket nem 
eléggé figyelmeztethetjük ezen óvszer megkísér- § 
tésére- — Egy látszik. a baricska levelei kcserli- Ú 
ségök által a földi bolhákat a repce pusztításától 
visszatartják. A kender ugyané hatást gyakorolja, 
csakhogy annak hatása egészen más, miután nem' 
csak semmiféle bogár nem bántja , hanem azokat 
különösen virágzáskor szagával öli meg. Ezáltal a 
férgek nem szaporodhatnak. 
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Szegedi tárogató. 
/ N e m S z e g e d e n történt ugyan, de annyira 

szép és nagyszerű tény, hogy szívesen igtatjuk a 
városunkat illető rovatba csak azért is, "hogv ha 
netán utánzói akadnának, szivörömmei folytathassuk 
a közlést. Négy lelkes magyar hölgy, nem elégedve 
meg azzal, hogy itthon a hazában minden a köz-
ügyre vonatkozót, mindent, mi a nemzetiséget illeti, 
höu pártolnak, külföldön élő testvéreinket sem fele-
dék el s a B u k a r e s t b e n é lő m a g y a r o k n e m z e -
t i s é g é n e k e l ő m o z d í t á s á r a összesen 357 p. irtot 
adományoztak. Az összeg rendeltetése helyére kül-
detett. A négy hölgy, kiket tisztelve emitt a jelen s 
áldva emlitend a jövő: b. W e s s e l é n y i Ferenci»«"), 
b. W e s s e l é n y i Mária . b. l íái i l ly Albertiul és 
Eszterházy Ágnes grófnő. Ha tán s z e r e t e t r e -
m é l t ó o l v a s ó női nk közt találkoznék olyan, ki a 
tönebbi magasztos példa után indulva, hasonlót tenni 
szándékoznék, az illető összegek átvételére és elkül-
désére szívesen ajánlkozunk. Derék műkedvelőinknek 
is figyelmébe ajánljuk ezúttal egészen idegen elem 
közé szorított, m a g y a r v é r e i n k e t . 

" Igen jó uj o laszország i térképeket kapott 
B u r g e r Z s i g m o n d könyvkereskedése. A térkép 
színezett nyomású és részletes annyira, hogy alig 
akad a hirlapohasó helyre, melyet c térképen meg 
nem találna. Magában foglalja iolsö és alsó Olasz-
országot, Isztriát és Dalmáfországot az illető határ-
vidékekkel egész a g e n f i t ó n , M e r a n o n , K l a g e n -
f u r t o n , M a r b u r g o n , K a t t a r o n , C e t t i n j é n , Ró-
m á n , K o r z i k á n , T o u l o n o n és G r e n o b l e n túl . 
A térkép hadtani szempontból van kidolgozva, 16 
hüvelyk magas, 22 hüvelyk széles. Ára 1 ujfrt. Van 
hozzá „ O l a s z c s a t a t é r " cini alatt n é m e t nye l -
v e n i r t k o r t a n ! ö s z e á l l i t á s a O l a s z o r s z á g 
t ö r t é n e t é n e k , különös tekintettel az 1846—1859-i 
időközre. Ennek ára külön 50 ujkr. 

t A f ö l s ő t i s z a s o r o n a Felmayerféle ház 
előtt a tiszapart erősítésére s a r k a n t y ú fog alkal-
maztatni. 

/ A még ez év folytán S z e g e d v á r o s á b a n 
végbe/viendő k ö v e z e t 34,20!) frt 15 krba keriil. 

I A tegnap és tegnapelőtt közti éjen fölsövá-
roson itj. K o p a s z J.-nél l o p á s i k i s é r l e t tétetett, 
a gonosztevők mindazáltal e l r i a s z t a t t a k . 
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f S z a b ó színtársulata d r á m a i , n é p s z í n m ű i | 
é> o p e r a i előadásait jövő hó d á n kezdendi meg, í 
bérletet nyit 1b előadásra. (Földszinti páholy 26 trt ' 
.'a« kr: emeled páholy 21 Irt, zártszék 5 trt ujpénzb.) i 
Ajánlatul nem mondhatunk jobbat, mint ba hirdet-
ménye szavait ismételjük, melyek szerént S z a b ó ur 
„minden anyagi és szellemi megfeszítésével oda tőre- j 
kedett, miként az általa kitűzött szent célt: n e m - ! 

ze t i s z í n é s z e t ü n k e t , anyanyelvünk és szellemi j 
művelődésitek egyik leghathatósb eszközét a vidéki ; 
legjobb erők lehető legcélszerűbb öszpontosltása altul 
képviseltesse." Mi nem adhatunk egyebet hozzá, 
mint azt, hogy tartsa meg S z a b ó ur mindazt, mit 
ígér, a közönség pedig pártolja, amennyiben ez 
ígéretek megtartása valóban megérdemlendi. Ha e 
kettő teljesül, bizonyosan lesz alkalmunk örömön ! 
krt kifejeznünk egyrészt ¡Szabó ur lelkiismeretes- ; 
sége, másrészt közönségünk lelkessége és rnüpárto-
lása fölött. ' ' - ! 

/ Tegnapelőtt déli 12 órakor az alsóvároson 
eg\ paprikamalomban t ű z ütött ki. Hét ház lett a 
lángok martaléka. Derék népűnk, mint mindig, min- ' 
dent elkövetett, hogy a pusztító elemet elnyomja; de 
a tűz belülről támadván, hirtelen és észrevétlenül 
tört ki és a szomszéd házakat is azonnal elborította. 
A háztulajdonos és nője távul voltak, csak két kis 
¡nemiek őrizte a házat. Emberélet nem veszett, de 
két tehén a lángok martaléka lön. 

/ A t i s z a h i d e l l en m e g k e z d e t t háború j t 
fájdalom, íolytatmmk kell. Műit vasárnap egy ló 
alatt l e s z a k a d t a p a d l ó . A ló lába megsérült, de 
az nem a legnagyobb baj . A megijedt lovak kis 
hia. hogy a Tiszába nem vitték a fogatot, ezért 
pedig igen nagy kár lett volna, mert ült benne két 
gyönyörű szép" hölgy gyönyörű szép és igen terje-
delmes krinolinban. 

/ A v a s ú t i i n d ó h á z h o z vezető S z e n t h á -
r o m s á g u t c a k ö v e z e t e nagyon hiányos lévén, mi-
után egészen újból köveztetése 3000 írtba kerülne, 
mi az ezidi i kövezet költségét meghaladná: a városi 
tanács elhatározta, hogy az említett utca kövezetét 
200 frtnvi költséggel kijavítja. 

/ Nem elég, hogy - r i l a s z o r s z á g b a n élet-
halálra verekszenek az endterek, s mint a zuáv 
mondta, villával eszik egymá-t, most már ez a ra-
koncátlan M a r o s is hadat ti/.ent a k o m é d i á s ma-
l o m n a k s hullámaival annyira o s t r o m o l j a , hogy 
sokan csakugyan félteni kezdik. Megkísértették 
ugyan a b é k é s k ö z b e n j á r á s t t ö l t é s a lakjában: 
de, hacsak a marosi hatalomnak el nem fogy puska-
pora, nehezen menthetik meg kedveltjüket "legalább 
a szaladástól. Legszomorúbb az egészben, hogy a 
M a r o s vér- az az v i z r o k o u s á g b a n lévén a Ti-
s z á v a l , véd- és dacszövetséget kötöttek egymással 
annyira,- hogy még a M a r o s az u j -szegedi nép-
kertet fenyegeti ber<>hanással, addig a T i s z a ösváro-
sunk elfoglalását tervezgeti. Ennek egyébiránt majd 
állunk elébe ásóval, kapával, csákánynyal s ha j 
1854-ben nem fogott ki rajtunk, majd csak most is j 
kénytelen lesz visszavonulni hadművészetünk elöl. 

t A tegnapelőtti t a n á c s ü l é s b e n javaslatba 
hozatott, hogy a s ö r f ő z é s j o g a , mely eddig csak 
e g y nekadatot t ,ezután t ö b b e g y é n r e r ű h á z t a s s é k. 
Indítványozó azon szempontból idült ki, hogy igy 
a verseny részént jobb sört, részént a városi pénz-
tárba több jövedelmet eredményezend. A tanács 
n e m f o g a d t a el az indítványt, mert szerénte több 
egyén nem élhet meg városunkban sörfőzésből és a ! 
sör egyedárúságának megszüntetése r o s z a b b mi- ; 
n ö s é g ü sört eredményezne. 

t A „ H ö l g y f u t á r * hirdetései között nem győz 
hálát adni egy úriember valamelyik pesti orvosnak 
azért, hogy fogát m i n d e n f á j d a l o m n é l k ü l ki-
húzta. Ezt nálunk is megteszi S c b m i d l i n g e r orvos 
ur. Gyakorlatilag is beakarta bizonyítani r a j t u n k , 
hogy valóban meg sem érzi az ember, midőn 5—6 
fogát egyhuzamban kirántja; de mi megköszöntük 
tiszteségesen a nagy szívességet s majd esak más 
felebarátunkon nézzük meg a sikert. 

/ Mint értesültünk, a m. szamunkban közlött 
szép k ö l t e m é n y t nem a képezdészek készítették, 
hanem a fögymna.sium egyik érdemdús tanára irta 
a képezdészeknek, hogy igazgatójuk névnapján el-
énekeljék. 

Vidéki rövid hírek. 

V J á s z b e r é n y b e ti itj. B a t h ó 1 g n á c gyö-
nyörű f ü r d ő t állított a Z a g y v á n az úgynevezett 
H o r v á t - f é l e szigeten. Mind "ízlés miud kényelem 
tekintetében a kiállítás alig hagy kívánnivalót.' Min-
dennap zene mulattatja a számosan megjelenő kö-
zönséget. Éljen a derék ügyvéd ur, ki nem sajnált 
fáradságot és áldozatot, hogy szülővárosát oly mu-
latólielylyel lássa el, minőnek nagy hiányát érezte. . 
Ugyan Jászberényből értesülünk", hogy egy ottani 
igen szeretett jó b a r á t u n k annyira megkedvelte 
az ö n k é n y t c s v i t é z e k e t . miszerént elvonulásuk 
alkalmával, csakhogy még egyidöig láthassa őket, 
a t o r o n y b a mászott föl s annyira belemerült az 
elvonulók utáni nézésbe, hogy a delet sem hallotta 
meg, sőt az e b é d r ő l is megfeledkezett. Mikorra 
szive-e vagy ebédtelen szivemelléke eszébe juttatá 
a hazamenést , az cgyházajtót zárva találta. Ott 
van-e még most is, vagy már kiszabadult, voltaké 
pen nem tudjuk. 

— A M a r o s áradásáról a P. LJ. a következőt 
irja. A vizár T e m e s v ú r o t t 24-kéu legmagasabb 
ponton állt; a begvi vidéken erős esőzések lehettek. 
T e m e s v á r környéke még mindig nagy tengerhez 
hasonlít. A fölvett"hidakat parthoz kelle "kötni, hogy 
tovább ne hurcoltathassanak a viz által. A kár igen 
nagy. Tett jelentések szerént az elővárosokban viz 
által alámosva 27 ház, más 32 épület közel van az 
összedöléshez. L ú g o s n á l is nagy felhőszakadás 
volt, mely a környéken 3 oláh falut egészen elmo-
sott. Mint P é c s k á r ó l jelentik, a további közleke-
dés a Bánsággal megszűnt. A káposztás és egyéb 
kertek viz alatt állnak. Borzasztóan néz ki a hegy 
vidék, hol a M a r o s foly; mondják több falu el van 
pusztítva. B o g r o d , A r a d h o z 1*/, órányi fekvő 
falu is viz alatt ali , épületeinek nagyobb része ösz 
szedőit. 

— A k á r á s z i g y ü m ö l c s t e n y é s z t ö - t á r -
s u l a t Baranyamegyében ismét megalakult, és most 
már 300 tagot számlál. Jövő őszelőben szőlő- és 
gyUmölcskiállitást tart. 

T A r c A. 
Magenta. 

Lapunk köriilméyei nem engedik, hogy el-
mondhassuk olvasóinknak, mikor melyik h a d t e s t 
melyik v á r o s t vagy f a l u t f o g l a l t a e l ; az an-
g o l o k vagy f r a n c i á k hol jelennek meg a ten-
geren: a s z á r d k i r á l y és G a r i b a l d i hol fog-
laltak állási; az o s z t r á k seregek a világhírű v á r -
n é g y s z ö g ö t hogy és miként védik; ujoneoznak-e 
a p o r o s z o k , s ba igen, merre indítják újoncai-
ka t ; mit tesz és egyátalán tesz-e valamit a s z e r b 
s z k u p s t i u a : Ma bon i e d u n o k á i hogyan utasít-
ják vendre a rakoncátlankodó o l á h o k a t és m o l d -
vákat : a m o n a k ó i önálló hercegség, melynél 
C s o n g r á d m e g y e ö t v e n h é t s z e r nagyobb, ki-
nek tizen háborút; S a m y l báty ót hogyan füstölték 
ki az o r o s z o k föllegvarából (még eddig esak a 
m u s z k a jelentést olvastuk; majd elválik még, Sa-
m y l mit szól hozzá) s a t . s a t . Minderről fajdalom 
nem beszélhetünk, követjük mégis néhány szerkesztő-
társunkat , kik a most kiváló érdekű c s a t a t e r e k 
leírását közlik részént francia részént hazai lapok 
után. 

A m a g é n t a i csatatért, miután vége lön a 
harcnak, egyik francia tudósító következőleg festi. 

Eletemben ma láttam először csatatért, s nem 
óhajtóm többé e szerencsét. A festészek az öldöklő 
harcokat, a vértől ázott téreket művészetük segélyé-
vel szép, szelíd, tetsző alakban állítják elő csata-
képeiken; szép csoportokba állítják a csatázókat, s 
a halál ez ünnepeinek életet és mozgást tudnak adni; 
az arcra szint, a szemnek tüzet adnak; itt nem lát a 
néző egyebet vitézségnél, nein érez más hatást, mint 
a hősiesség hatását. Azonban a csatatér, a valóságos 
csatatér, melyen a némaság és magánosság terjesztő 
ki ura lmát— oh ez iszonyt gerjesztő? 

A Tieinon át vezető ut , melyet a Buffalóra 
melletti gyönyörű hid köt össze Piemonttal, tüzér és 
élelmezési vonatok által volt elzárva, s kénytelen va-
lók annálfogva utamat a magentai csatatérnek venni, 
melyet egész, hosszában bejártam. 

A földön még meglátszottak az ágyúgolyók 
által szántott mély barázdák, amott szétzúzott fák, 
learatott gabona , rombolt kerítések: egy hang sem 
hallatszott a tanyákból. A mezőt, az országutat, a 
réteket száz meg száz bornyu és csákó, sipka és 
töltény tartó, rongyos kabátok, mellények, ezer meg 
ezer rongydarab födi; itt ott látszik egy kis lold-
donibornlat, mely a figyelmet magára vonja; minden 
pillanatban egy ily dombba ütközik a láb; a föld 
még nedves s helvénkint oly szine van, melyet, aki 
egyszer lát ta , nem hamar feled cl; ott egy pár ló-
láb nyúlik ki a roszul bellantolt gödörből: a szőlő-
tökről véráztatott, megmerevült rongydarabok lóg-
nak le. Az egyetlen élő lény, kivel e magányban 
találkozunk, itt ott egy paraszt ember, aki lassú 
léptekkel bolyong föl s ala, keresve némi véletlenül 
hátrahagy ott zsákmányt. 

Még nem temethettek el valamennyi halottat. 
Egy kerítés mögötti emeltebb helyen 20—30 még 

ott fekiidt. Minő helyzetben, minő arcokkal! Néme-
lyeknél a halálos küzdelem mind az arcba baj tá 
vérüket, s innen a fejek sötét vörlienyeges kiiiézése, 
hogy távúiról mind szerecsenfejeknek látszottak. 
Másoknál a fájdalom végvonaglása okozhatta, hogy 
ajkaik bátra vonultak: fehér fogaik kilátszottak, s 
ugv tetszett, mintha nevetnének a halottak. 

S hinné-e valaki, e mezőn eperfalevelet szedett 
most két asszony! 

A buffalórai vámház mellett roppant sokasága 
hevert a bornyu és töltéstáskáknak s egyenruhának: 
egymásra halmozva lebete ott látni a zuáv turbánját, 
a tirol vadászkabátot zöld gallérjával, a gránátos 
medvekalpagját , febérkabátokat, vörös nadrágo-
kat. 

S mind ez árverés alá került! Egy feliér ka-
bát , piros vagy kék hajtókával, 16 kr, — az igaz, 
hogy egy golyó nagy lyukat fúrt ra j ta s együk szár-
nyat barnapiros folt lepé . . . 

Egy vörös nadrág bö ráncokkal, 12 kr, nem 
sok. de ha senki nem ád többet érte! A nadrág 
nem is ért többet, mert egy szuronydöfés végig re-
peszté. — A parasztok e holmit mind elvitték. A 
kinek pénze nem volt, belemarkolt a halmazba s 
ugy vitte el, amihez hozzáfért, Isten nevében. 

Minden bornyu és tarisznya nyitva volt s a 
katonák szerény pénztárainak tartalmát a világ négy 
része felé hordták szét. Mennyi levél, mennyi ked-
ves, szép levél hevert itt szétszórva a földön! 

Térjünk he a vámházba! Azon szobában, hol 
máskor az utileveleket vizsgálták, most egy öszvér 
hever végvonaglásaiban s ott végzi fáradságos nap-
jait . A deszkafalak között nem látni egyebet egy 
kis szalmánál. Minden bútor össze van törve, min-
den ablak bezúzva; tükör és ablak-üvegdarabokon 
já r az ember. Minden szögletben sebesültek isinek 
vagy feküsznek. Egy spanyolfal mögül egy lázbe-
teg fogvacogása hallik. Egy udvaron a kőfal hosszú-
ban száz meg száz fegyverdarab vau fölhalmozva. 
Mennyi meggörbült szurony, mennyi fegyver, mely 
ugy néz k i , mintha rozsdás volna, pedig csak vér 
lepi. Ott néhány elfogott katona küszködik egy da-
rab kenyérrel. A vámépület s a fogadó külső négy 
fala golyókkal van tarkítva. Egyetlen ablaktáblát 
hagyott épen a véletlen. A fogadó címertáblája át 
van lyuggatva, mintha, szita volna. 

Azonban e megható jelenetek nem hasonlítha-
tók azokhoz, melyeket a magentai indóházban s 
magában a városkában láttam. 

Itt minden háznak voltak sebesültei. Az állo-
mási épületekben a szó szoros értelmében hemzseg-
tek. Aki ott j á r t , vigyáznia kellett, hogy vagy egyre 
rá ne lépjen. Itt nem volt lépc.söpárkányzat, nem 
volt többé ajtó, nem látszott itt egyéb mint a festett 
falak. A padlózaton a hivatalos könyvek lapjai he-
vertek szétszórva s szétszaggatva. 

Idüszakonkint uj meg uj fogoly csapatok jö-
nek; bort és kenyeret kapnak, ami igen jól esik 
a nap borzasztó fáradalmai után. Jelentik, hogy 
egy föbbrangu tisztet fogtak cl. Valóban egy az 
indóházzal szomszédos épületbe egy kocsi robog be. 
Egy ösz bajszú, izmoz, harcias alak száll ki a kocsi-
ból; jobb karját lövés sebzc meg. Két hadnagyból 
áll kísérete: meghagyták nekik kardjaikat. Nem 

szokás lefegyverzed az oly harcosokat, kik ily vité-
zid küzdenek. 

Keresztül megyünk a falun , hol minden csupa 
rendetlenség és zavar. Belépek egy házba, hol egy 
sebesült katona vár ja , hogy elvigyék; két paj tása 
lialva fekszik mellette. Az egyiket szuronydöfés ölte 
meg; ingét tépte szét, hogy sebét bekötözze; még 
most is ujjai között tart ja a merev vászondarabot. 

Mindenütt seborvosok jönnek mennek, körül-
övezve fehér kötényeikkel. Ide s tova viszik a hord-
ágyakat. Minő fájdalmi kiáltásokat, mennyi elfojtott 
nyögést lebete hallani, midőn e tört csontokat, c zú-
zott testeket föl kelle emelni! Szivem elszorul, 
ba csak rágondolok is. Csupán azokat hagyták bátra, 
kiknek jobb szolgálatot nem lebete már tenni , 
mint hogy nyugton hagyták őket meghalni; azokat, 
kik lélckzénck még, lepedőkbe takarva vitték odább. 

Egy kapitányt hordágyra emeltek s a menet 
megindult vele. Egyszerre meg kelle állapodniok. 
Beállott a haláltusa, a végpercek. Még sokáig fogok 
emlékezni e szőke bajuszra, e félig zárt szentre, me-
lyet elhagyott az élet szikrája. A tábori pap állott 
elö s megadd neki az utósó szentséget. Mindenki 
levevé kalapját ; mély csend állott be: a pap a hal-
dokló ajkaira adá a sz. ostyát. A kapitány segéd-
tisztje térdre ereszkedék előtte, levond ujjáról gyű-
rűjét, kezeit mellén keresztbe kulcsold s a haldokló 
imádkozó helyzetében adá ki lelkét. 

V e g y e s . 
— A f r a n c i a h a d s e r e g k a t o n á i n a k 

ö l t ö z e t e kissé igenis pongyolának látszik. A 
zuávoknak nincs tölténytartójuk , hanem a föl-
tényeket esak zsebükben hordjak s onnét szedegetik 
elö csata alat t , mintha azok eukorcsemegék volná-
nak; a turkok meg kötény kendőt kötnek ma-
guk elé s ebben tart ják töltényüket. Most inár az 
osztrák katonaság is könnyebben öltözve harcol. 

— A M i 1 a u ó i községtanács elhatározta, hogy 
a francia császárnak az olaszokhoz intézett kiált-
ványa márvány táblára vésessék, s ezen márvány-
tábla örök emlékül a milanói székesegyház belső" 
falába tétessék. (Wtmdorer.) 

M ii I a s s n ii k. 
f H á r o m f o n t o s ok. — „Leltet egy pohár 

borral szolgálnom?" kérdé M. asszonyság ismerősét, 
ki látogatóba jött hozzá. „Kénytelen vagyok megkö-
szönni — felelt ismerőse — mintán búrom fontos ok 
tiltja tőlem a bort. 1) Sohasem iszom bort; 2) orvo-
som megtiltotta és 3) esak épen egy óra előtt k é t 
p i n t e t i t t a m m e g . 

L e v é l k o s á r . 
A sz inh irá Iónak. — Előbb tanuljunk, azután bírál-

junk. Akkor is nem oly hangon mint Ön teve. Bírálata két 
okból nem közölhető: i) Műkedvelők ellen van intézve, kik 
nél már a föllépés maga érdem. ~l) Nem igazságos, mert 
minden tekintetben megfeleltek mindannak, mit j ó z a n u l 
tülök követelnünk lehet. 

A „Tanuld i smerni r o v a r e l l e n s é g e i d e t , h o g y 
könny-ebben e lbánhassá l v e l ő k " jeligés pályairatot 
megkaptuk. 



«M Z K M HE T T M! H jSE" O K . 
3 Szened, nyárelő 29-én. — Gabn a Uz 1 e tönk 

telje> pangásban volt e héten, mégis folyton szállófélben 
v.'üwsk az árak: mert a lehető legjobb termést lehet várnunk 
••» iz árpa learataxa már több helyt meg is kezdődött. 

A repcoaratás folytában esett sok eső darám a 
termény minó-i'-ge kielégítő: a termesztők mindazáltal 
<-aludtak reményökben, mert holdja legjobb esetben sem 
iiiotí ló mérőnél többet. Kicsinyben folyvást veszik 3 frt 
t>'i — 75 krjával mérőjét 

í zieti terményárak: Tisztabwza legjobb osztr. mérő 
:! frt *.(» kr. Közép 3 frt. Kétszeres legjobb 2 frt ¡¡0 kr. Közép 

frt 40 kr. Rozs legjobb 2 frt 50 kr. Közép 2 frt 40 kr. 
Árpa letrjobb 2 frt. Közép 1 frt Hu kr. Zab legjobb I frt 80 
k. Közép 3 frt öo kr. Törökbuza 2 frt .V» kr. Köles 2 irt 
Paszuly 3 frt. Repce 3 frt 75 kr. Fagygyti mázsája 31—35 
.-.•••donna 25 fit Bor akója 8 frt. Paprika 12 frt. Borszesz 
toka 63 kr. Mind osztrák értékben. 

Pest. nyárelő 28-án. — A p e s t i gabnacsarnok 
j . g v z o k ö n v v i á r j e g v zeke: nj bánsági bnza {85—86 
Vont! :: frt 90- 4 frt. 20 kr, tiszai 0(83—87)3 írt 30 kr —4 frt 

kr. tiszai uj 83—85) 3 frt 30—75 kr. Bácskai uj ,'84— 
85J 3 frt 1» kr 3 frt 80 kr. Fehérmegyei uj (78-82) 
3 f r t - 3 frt 50 kr, fehére»., nj (83—86) 3 frt 80 k r - 4 frt. 
2" kr, uj kétszeres (77— 79)2 frt 70—85 kr. uj rozs (77—79) 
2 frt 70- 85 kr, nj árpa 63—68) 1 frt 82 kr — 2 frt 20 kr, 
nj zab »-13—47, 2 frt 25—40 kr, nj tengeri 2 frt 40—50 kr. 
uj köles 2 frt 25—40 kr. Bab 3 frt—3 frt 60 kr. Mind bé-
csi m é i ő n k i n t és o s z t r á k becsben. 

A pest i h i t e l i n t é z e t i fiók á r j e g y z é k e nyárelő 
•••*»!: Bánsági nj bnza (85—86) 4 frt 30—60 kr, bácskai nj 

_ , - , c. ,, .... - 11 v Ki. a r„. i.-. cw, í... vl —85} 4 frt 10—30 kr, rozs -79» 3 fit 15—20 kr, uj 

árpa <63—68 1 frt 82 kr. — 2 frt 20 kr. zab » 44—46 2 frt 
45—70 kr. l'j tengeri 2 frt 55—60 kr. Mind bécsi inérönkint 
és osztrák becsben. P. N. 

Győr. nyárelő 23-án Országos vásárunk mind a kézmii-
ártikra. mind pedig a terményekre nézve jelentéktelen volt. s 
nem csak a vevők, hanem az eladók is a szokottnál kisebb szám-
ban látogatták azt meg. Marhavásárunkon különösen az ökrök 
oly drágák voltak, hogy mészárosaink alig voltak képesek 
valamit vásárolni, ennek oka leginkább az álladalom által 
320 pfrton vett mintegy 80 pár ökörnek vásárlásában rejlik. 
A lovak, de legkivált a közönségesebbek az eddigihez aránylag 
drágán keltek, s meglehetős mennyiségben vásároltattak.'mig 
ellenben a nemesebb fajnak elbanyagoltattak. Nevezetesen 
drága volt a bőr. — tehénbőrnek párja 24—25 frt, a nyers 
borjubőrnek pedig mázsája 100 írton kelt. 

A gabonának megszállott ára ngy látszik valahára ismét 
jobb fordulatot vesz, mivel e napokban nem csak molnárok 
de nyerészkedők által is némi vásárlások történtek, noha a 
kenyérnek valónak ára nem változott. Zabra kevés vevő jelenti 
magát s a hitelintézet által megszüntetett vásárlás miatt olcsóbb 
áron kéretik. Tengeri az alábbi áron szívesen vétetik , mig 
ellenben az árpa és köles kevesebbé kerestetik. — Az árak 
ekép jegyezhetők ausztriai értékben. Marosi buza 86'/, fontos 
4 frt 20—30'/, kr, bánáti • 85-86) 4 frt —4 frt 15 ki-, (83'ó 
—84) 3 frt 57—67 kr, bácskai 34—85, 3 frt 46 - 78 kr*. 
Rozs (78) 2 frt ,33—94 kr. Kétszeies 75—81» 2 frt 52 kr— i 
3 frt 5 kr. Zab csatornavidéki 45—46) 2 frt 83",— 85 ! , kr. 
bánáti 44 — 45) 2 frt 73—77 kr. Tengeri, bánáti (82—85) 
2 frt 62 7,—64 kr, bácskai 2 frt 52 kr) Árpa »03 -68) 2 fit 
41—73 kr. Köles 2 frt 32—52 kr. Időjárásunk folytonosan 
esős, vizeink áradnak. Felelős szerkesztő: Keiiipclcn Győző. 

Nyárelő 
Szegedi piac 

(hetivásár nyárelő 22-én) 
Pénzkelet 27 2*- «9- K ö z l e k e d é s Szegedi piac 

(hetivásár nyárelő 22-én) 
V i d é k i t e r m é n y á r a k 

; frt kr frt kr frt » kr 

Szegedi piac 
(hetivásár nyárelő 22-én) 

V i d é k i t e r m é n y á r a k 

5',-os mefalliqucs . . . 
5 ,-os nemzeti kölcsön . 
5"/„ alsó ansstr. urb. k. 
ö", magyar és gall. . . 
5" „ erdélyi ás gall. . . . 
1834-diki sorsj. kötelezv. . 
1839-diki ,. ,. 
1854-diki .. 
Dnnagőzhajőz. 1»X) frtos 
Como-Kentpapirok. . . 
Herceg Eszterházy 40 frtos 

Salat 40 „ 
.. Pálffy 40 
„ Clary 40 „ 

Gr. St. Genois 40 
Hg. Windischgratz 20 ,, 
Gróf Wahistein 20 „ 
Gróf Kegievich 10 „ 
Hitelsorsjegyek 100 frtos . 
Északi vasnt részv. . . . 
Államvasút 500 frankos . 
Erzsébet nyűg. pálya . . 
Tiszai pálya 
Ferenc József kel. pálya 
Bankrészvények . . . . 
Hitelintézeti részvények . 
Escomte-bank „ 
l.loyd 
Dunagőzhajóz. „ 
Pesti, lánehid 
5 „ Északi vasp. elsbs. köfcv. 
5" a Dunagőzhaj. „ „ 
Augsburg, uso . . . . 
Frankfurt 3 hó m. f. . . 
Hamburg 2 hó m. f. . . 
London 
Paris ' 
Cs. kir. arany 
Korona 
Ezüst 
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Vasntmenetr személyvonatok. 
Indulás: 

Szeged—Pest: 1 ó. 56 p. éjjel, 12 ó. délb. 
Szeged—Temesvár: 11 óra 34 p. éjjel, 

2 óra délután. 
Érkezés: 

Szeged—Szolnok—Pest: 8 óra 1») p. r. 
8 óra 28 p. este. 

Szeged—Temesvár: 4 óra 22 reggel, 7 
óra 42 p. este. 

Pest—Szeged : 1 óra 29 p. délben, 11 óra 
9 p. éjjel. 

Temesvár—Szeged: 12 óra 70 p. éjjel, 
11 óra 27 p. reggel. 

ídsóaustr. mérő 

G ő z h a j ó z á s . 
A D II nán: 

Pest—Bécs: naponkint 6 óra este. 
Zimony—Pest: vasárnap, keihlen, szer-

dán és szombaton 4 óra reggel. 
Bécs—Pest: naponkint 6". órakorregg. 
Pest—Zimony: hétfőn, szerdán, pénte-

teken és szombaton. 
A Tiszán: 

Tokaj—Szolnok: pénteken 12 óra délben. 
Szeged—Zimony : szerdán 5 óra reggel. 
Szolnok —Tokaj: hétfőn a pesti személy-

vonat megérkezte után. 
Zimony—Szeged: csütörtökön délben. 

Tisztabnza alsóauszt. mérő 
Kétszeres ., „ 
RÜZ3 ,, „ 
Árpa ,. ., 
Zab ., ,, ; 
Kukorica „ ., 
Repce ,, 
Borsó itce ;j 
Lencse „ 
Bab 
Köles 
Burgonya 
Szalonna 
Lángliszt . 
Zsemlyeliszt 
Kenyérliszt 
Kukoricaliszt 
Árpakása . 
Köleskása . 
Faggyú . 
Szappan 
Széna . . 
Szalma . . 
Kender . . 
Zsir . . . 
Marhahús . 
Juhhús . . 

» Sertés . . 
Tölgyfa . . 
Kőrisía . . 
Fűzfa . . 
Szarvasmarha 
Sertés . . . 
Bárány . . 
Pulyka . . 
Liba . . . 
Kacsa . . . 
Csirke . . 
Borjú . . . 
Malac . . . 

lor. k r 
3 78 
3 21 
2 
2 

50 
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3 

21 
78 

— 19 
— 1 8 

— ! 7 

1 i1 
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9 145 
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Árverés. Hirdetmény. 
. , , , • -. , . . i Szeged szab. kir. város Tanácsa Szabad kir. bzeged varos resze-! K ( 5 r ö l « ' k 0 z h i m i tótetík m Í M C r i n t 

r.,1 ezennel kozh.rre letetik, m.szerinté , . „ 0 I 3 , ( > s foI 
a v„r..s belterületén meghatarozandoj^j f 3 . , « . U . del-
: 'veken, 800 négyszög olny. ter, w f t | ó i k b a n az adó-hátralék miatt 
az úgynevezett Klinker-tele kövezettel 
kirakatni határoztatván. e célból f. 
l'ti július bo íti-ik napján dél-
előtti 10 urakor, a tanies-teremben 
nyilvános árlejtes fog tartatni, hová 
is a vállalkozni kivánkozók elegendő 
bánatpénzzel ellátva . azon megjegy-
zéssel hivatnak meg: hogy a szerző-
dési föltételek az eiső tanácsi osz-
tályban időközben is betekinthetnek, 
és hogy kellőkép fölszereit írásos 
ajánlatok, a kitűzött határideig szin-
te elfogadtatnak. 

Szeged, 1859. évi juuius 21-én. 
»67—1 A polgármesteri hivatal által. 
»68—1) 

Egy tanya. 
,»:is-szélén, Vedres János ur szom-

sz 'tl.xágábitn, mely 62 holdból áll, sza-
i,.••-kézből jutányosán örök áron el-
adó. Bővebb tudósítást ád l i s z Pál 
• u: lakása élésházi-utea, 41. szám 
alatt. 

lezálogolt tárgyak, u. m. ágynemiiek. 
bútorok s a t. a városi széképületben 
elárvereztetni fognak. 

Mely árveréshez a venni-szándé-
kozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy ez árverésen a becsáron 
alóli ajánlatok is elfogadandók lesz-
nek. 

.Szeged , juuius hó 24-én 1859. 
A polgármesteri hivatal által. 

(69—1) 
A l l i a s z o n b é r l e t . 
Özvegy Kolb Ádámnönek 30 

évekre Szeged város részéről bérbe 
•bocsátott járási földekhői, az alsóvá-
rosi részén Csórv a tájékán, Rieger 
János ur tanyája szomszédságában lé-
vő 124 hold részént. szántó részént 
kaszál!») földje, f. évi november 
l-sötöl . 8 vagy 10 évekre alhaszon-
bérbe adandó; a föltételek a bérbe-
adónönéi a gőzfürdő meletti épület-
ben» lakásán megszemlélhetek. 

H I R D E T É S . 

Szabad kir. Szeged város tanácsa 
részéről közhírré tétetik, mikép 1859. 
évi juuius ho 12-ik napján dél-
előtti 10 órakor a rokusf paplak, 
ugyanazon év és hó 13-ik napján 
delelőtti 10 órakor pedig a főtéren 
öszvegy Rieger Mihalynő és a cs. kir. 
élésház közt fekvő 650 négyszög öl-
nyi köztelek, ez utóbbi 4 sarok telekre 
osztva a városi tanács-teremben tar-
tandó nyilvános árverés utján örök-
áron eladatni fog. 

A paplak kikiáltási-ára 400») for. 
A főtéri telektér ölenkint 10 for. 
Erről a vállalkozni kedvelök ele-

gendő bánatpénzzel ellátva leendő 
megjelenésre oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, miszerént a megállapított 
szerződési föltételek az első tanácsi 
osztályban időközben is betekinthetek. 

írásos, kellőkép fölszerelt s elég-
séges bánatpénzzel ellátott ajánlatok 
a íentkitett ideig szinte elfogadtatnak. 

Szeged , 1859. évi június 22-én. 

1 városi tanács által. 

Hitelintézeti sorsjegyek, 
melyek évenkint 4 húzásnál játszanak 

legközelebbi húzása jtilins 1-éii leend, 
és következő fönyereménvekkel boldogíthatják tulajdonosaikat, 
u. ni. 1) 250,000, 1) 40,000, 1) 20,000 , 2) 5000, 2) 3000, 
2) 1500, 6) 1000, 35) 400 és 1750) 12») forintossal. Kapha-
tók helyben 

tv Kiss D. és Társnál. 

Házeladás. 
A szegedi helvét-hitvallású 

egv háznak Felsövároson, zárda-
uteáhan 208. sz. a. háza sza-
hadkézhöl eladó, avagy haszon-
hérbe kiadó; továbbá 1200») db 
téglája — mely kistiszaparton iíj. 
Szabó Antal asztalosmester házá-
nál van lerakva —szinte .szabad-
kézből eladó. Bővebben értesül-
hetni a lelkészi hivatalnál, sz.-há-
romságutcában, a-Sáriféle házban. 

74—1) 

Egy háznak 
b e e s á r o n a l ó l i e l a d á s a . 

Glósz Mátyásnak helyben a Rókus szélem Bürgés mellett 215 négy-
szög öl területen épült s bíróilag a. é. 4421 far. 35*/,, krra becsült háza 
törvényszék , f. évi 3048. sz. a. költ végzés folytán f. évi ¡111111- 25-én 
mint második árverési határidőn , becsárun alól is lefog a legtöbbet ígé-
rőre üttetni, — mely a törvényszéki irodában eltartandó árverésre a venni 
szándékozók 10°,, bánatpénzzel ellátva megjelenhetnek. 

A magyar ált. biztósitó-társulat 
RÉSZVÉNYESEI 

tisztelettel értesíttetnek, miszerint jiilius Iió 1-jcíüt 
a mult 1858. évi osztalék egy egész részvény u tán 
12 for., fél részvény után G írttal, az azon évi szel-
vény átszolgáltatása mellett, az itteni f i )ügynökségnél 
is átvehető. 

1(74-1» 

A szöllöfürthöz címzett vendéglő 
a lőtér felsővárosi részén, özvegy Rieger .Mihálym'í 6-ik sz. a. házában, f. 
evi november elsőjétől egy vagy több évre bérbeadandó. A föltételek 
nevezett tulajdonosnönél tndakolhatók. 

g a s ( S a j i h a u s m o u l c i n t r a u b c 
im Jpanfc tor ®itn-c ;Htvpcr cuit bem .panptvlaec 9írc G ii'i vem 1. 'Jíooeiti: 
l>cr 8. 3 n b r c ó auf cin otfr urcl-r Jalirc ;n ccrvaibtnt. -Ptc l'ctuijiuij-n 
iint l'fi tTr gciiantttftt (jOrmhiiiiifriii pi fróap'ii. 

A r a d . nyárelő 24-én. A folytonos esőzések követkéz 
tében a Maros több helyütt kiáradt, s csak tartós szép idő 
gátolhat»udja meg további pusztításait. < iabonaűzletünknek 
még mindig tartó lanyha menete — ugy hisszük — áradásuk 
által okozott károk miatt, most már kissé élénkülni fog. * 

E bér első felélten majd semmi említésre méltó adás 
vovés nem fordult el-i: ezért a tegerinek 4 frt 20 kr 
árpának 4 frt 30—40 kr, zabnak 4 fit 40 50 kruvi árt 
vsak névlegesnek mondható. 

R e p c é r ő l köttetett ugyan néhány ügylet 7—8 frtjá-
val, azonban a folytonos eső miatt minösego bizonyossággal 
nem tudathatván, ára még nincs meghatározva. 

A s z e s z iránti vételkedv nagyon maglanvhult. s az 
ebeli üzlet csak kicsinybcni eladásra * szoritközik." Jelen ára 
38 kr. I rhán Gyula birtokos ur t". é, nyarhó végéig min-
tegy 32,000 fok szeszszel fog rendelkezhetni. 

S z a l o n n a élénken kerestetik. A napokban néhány 
száz mázsa vásároltatott 26 frt 25 - 7 7 ' , krjával. 

V i m á U A s . 
Tisza. Szegednél nyárelő 29. 16' 3" 0-u fölül. árad. 

Tokajnál ,. 22. 12' a" 0-n .. árad. 
Duna. Pestnél ,. 27. 9' i" 0-n „ — 
Dráva . Eszéknél „ 21. 7- 4'' 0-n „ apad. 
Kulpa . Sziszeknél .. 19. 12' 2" 0-n .. árad. 
Itega. N.-Becskereknél nyárelő II. 5' 6" 0-n fölül, ap. 
Ferenc-csatorna. Földvárnai „ 22. 10' 2" 0-n fölül', — 

10-dik szál 
Megjel 

Hetenkint kétszer, csütfírt 

Szerkeszt» 
Tanodautca, Lemle feleh 

kéziratok bérmei 

Kiadoh 
Burger Zsigmond 1 

a „Szeg 
1859. mái 

A „Saegetli 
a m a g y a r a l f ö l d , 
érdekeit képviseli. 

Az alföld visz 
és iparmozgalmairól 
ket ad; a köziutézc 
pofával ismerteti mc 

Intézkedtünk, 
saink az árak meg 
zetesebb ailásvevt« 

Több olvasónk 
tak névjegyzékéi 

Az időjárási 
szintén van rovata 1 

A „Szegedi 
sókkal birván, a 1»» 
voltuk mellett aliird 

Az előfizetési 
hatók. 

Fölkérjük azo 
magasaid) müveltséj 
nak e vidéken, m 
ügyért, hogy hefoly 
lenni akar: a miiv» 
vt lágosodás terje 

Szegeden, ny 

I „Szege 

Alioli 

Az ere 

Nyárelő 4-én 
c s é n y b e n a nemes 
nevti uradalmának í 

Szép és maga 
gazdaközönséguek, 

' tán az ország szín 
hajón a Duna hulla 

Evek óta nem 
hazafi egy kis hel; 
lommal, s nem egy 
igaz észrevételt, h< 
hazának kipótolhalk 

Folytonosan d 
utasainkat, mig Er 
kikötött, s a négy 
zott a fölállított tül 
a városon keresztül 
seny terére, gyöny» 
vitték őket, hol mái 
állítva. 

A fehérmegye 
inegesen várták az 
kézszoritások cserél: 
ségek kötettek az ii 

Az itélö küldő 
való teendőit gyak» 

*) E r c s é n v m: 
de «íz ottani ekeverse 
alkalmasak arra, bog 
követésére buzdítsák. 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában. 


